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KPUTEPII HAIUCAHHS TA AHAJII3 JITHTBICTUYHUX OCOBJIUBOCTEN
CONFERENCE ABSTRACTS ¥ PO3BUTKY HABUYOK AKAJEMIYHOI'O IUCbMA
(HA MATEPIAJII AHIVIOMOBHHUX TE3 JONNOBIAEU AJIs1 HAYKOBUX KOH®EPEHIIIN)

Y emammi posensoaemocs numanis 6usHaueHHs KpUmepiie YCniuHo20 HANUCAHHS, d MAKONC 6MIHHS 30IUCHIO8AMU JIHeGICIUYHULL
ananiz aHenomMoGHUX mes 0N OONOGIOI HA HAYKOGIU KOHepenyii, wo Cnpuse po3eumKy HABUYOK AHIOMOBHO20 AKAOEMIUHO20 NUCL-
ma. OKpecneno 3naueHHs KIO4o8ux nonsams, abstracts ma conference abstracts, ik 6mOpUHHO20 JHCAHPY HAYKOBO20 Ouckypcy. Poskpu-
Mo MeKcmosi Xapakxmepucmuky ma pumopuyHi cmpameeii HanucanHs me3s 0asi 0ONosiol Ha HAYKO8Il KoHGepenyii (Hadani conference
abstracts). 30iticneno KoHmMenm ananis, cucmemMamu3ayis ma 6CMAaHOIEHHs ITHSBICMUYHUX 0COONUBOCMell, NPOAHANIZ08AHUX MAMEPIALLE
conference abstracts. Haconoweno npo me, wjo ne nuwie cmyoenmu Il uujoeo cmynens HaguanHs, a makoc 6a2amo MOI0OUX HAYKOBYIE,
acnipanmis, cCmuKarOmvcs Ha NPAkmuyi iz npobaemoio eekmusno2o uKiady me3 Ol Y4acmi 6 aHeIOMOBHUX HAYKOBUX 3AX00AX, 8 KiH-
YesoMy pe3yibmami Ompumyions 6iOMogy 8i0 0Op2aHizamopis 3an1ano8ano2o Haykoo2o 3axody. Ceped HAUNOWUPEHIWUX 3aY8aAdICeHb, HA
OYMKY peyen3enmi6/ekcnepmis, ye cmocyemocs Hacamnepeo mux, 0is koeo aneniticvka mosa € EFL, moomo sk inosemua, € neoocmamme
60100IHHA HABUUKAMU AH2IOMOBHO20 AKAOEMIUHO20 NUCbMA, HEBPAXYBAHHS IEKCUKO-CIMUNICIUYHUX 0COOIUBOCMET, GUKOPUCTNAHHA KAbKU
3 OpUCIHANLIHO20 meKcmYy. 3 ac08an0, Wo pO36UMOK HABUHOK AKAOEMIUHO20 NUCLMA € HAUOLIbW eeKmUGHUM He quwe 3 no3uyii o3na-
HOMAEHHs CIYOenmi@ i3 HOGIMHIMU MeoPeMUYHUMU HAOOAHHAMU HAYKY, A WIAXOM GUKOHAHHSA MA KOHMEHM-AHANI3Y 3A60aAHb CYYACHUX
ABMEHMUYHUX HAYKOBUX MEKCMi8. Bcmanosieno, wjo 6MiHHA CIMUCIO Ma apeyMeHmo8ano npe3eHmysamu 1acHi Haykosi 0opooKku y opmi
anomayii/mes 0151 0ON0GIOI HA HAYKOBO-NPAKMUYHIL KOH(pepeHyil, € NOCTIO08HUM ma 6a2amoacneKmHUuM 3a60aHHAM. 3p0OIEHO BUCHOBOK
npo 8aANCIUBICMb QOMPUMAHHS YCMATEHO20 (YOPMAmy HANUCAHHs conference abstracts, 8adiciugicnmv UKOPUCIIANHS KOHKPEMHUX PUMO-
PUYHUX cmpamezitl 3 Memolo po36UMKY HABUHOK AH2TIOMOBHO20 akademiuno2o nucvmd. Ceped npoananizoeanux Mamepianie aHeioMOGHUX
conference abstracts, 6Gyau 6cmanosieni HAOLbW MUNOGL NTHSGICMUYHI XAPAKMEPUCIIUKU YbO2O BUOY JCAHPY AKAOEMIUHO20 NUCLMA. BUKO-
PUCMAHHS KOHCMPYKYIL AKMUBHO20 CIMAHY, NEPesadiCHo OIECi8 Menepiunb020 HeO3HAYeH020 Yacy, 6e30c0006Ux KOHCMPYKYIll, 0cOO0BUX,
NPUCBIUHUX MA BKABIGHUX 3AUMEHHUKIS Y MHONMCUMI, SIKI GUCIYNAIOMb ) POIL NIOMema, Maidice He BUKOPUCTOBYIOMbCS 3aNepeyHi peyeHts,
NepesastCHoO 8i0CYMHI CKOPOUEHHS.

Kniouogi cnosa: anenomosni mesu 00nosioi, 1ineeicmuiti 0coonu8oCmi, JHCanp, ananis, akademiyne nUcCbMOo.
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WRITING CRITERIA AND LINGUISTIC ANALYSIS OF CONFERENCE
ABSTRACTS FEATURES IN THE DEVELOPMENT OF ACADEMIC WRITING SKILLS
(ON THE MATERIAL OF ENGLISH CONFERENCE ABSTRACTS)

The article examines not only the issue of determining the list of criteria for successful writing of conference abstracts, but also views
the ability to carry out a linguistic analysis of conference abstracts to ensure the development of academic writing skills. It outlines the
meaning of key concepts, abstracts, and conference abstracts, known as secondary genres of scientific discourse. The article describes
textual characteristics and application of rhetorical strategies in writing effective conference abstracts. The methods of content analysis and
systematization have been used to determine linguistic features of the analyzed conference abstracts. Moreover, it claims on the importance
of considering the established conventions of their meaningful writing not only for post-graduate students but for young scholars as well,
since it is a common problem for all groups. Failing to meet the requirements, conference abstracts are to be denied by the committee board
hosting the future scientific conference. Addressing this problem, experts of blind viewing suggest that it may be attributed to poor command
of English, lack of knowledge of academic writing skills and of lexical and stylistic features. The results suggest that familiarizing students
with the recent scientific data and methodology is crucial but not sufficient to develop their academic writing skills. Implementing the
method of content analysis, the study places emphasis on examining various authentic scientific texts. Thus, the conclusion has been made
about the significance of following the accepted format of writing conference abstracts and maintaining appropriate rhetoric strategies in
the development of academic writing skills. Among the analyzed materials of the English-language conference abstracts, the most typical
linguistic characteristics of this type of genre of academic writing were established: the use of Active Voice constructions, mainly verbs of
the present indefinite tense, impersonal constructions, personal, possessive, and indicative pronouns in plural form which act as the subject,
abbreviations and negative sentences are rarely used.

Keywords: conference abstracts, analysis, linguistic peculiarities, genre, academic writing.

IMocranoBka npo6.;1emMu. PO3BUTOK HABUYOK aKaJeMITHOTO MHIChMa € HAai{OUIBII e()eKTUBHUM HE JIUIIE 3 TIO3HIIi] 03HaHOMIICH-
HSI CTYJICHTIB i3 HOBITHIMH TEOPETHIHUMH HaJOAHHSAMHU Cy4acHOI HayKH, a MIJITXOM BUKOHAHHS Ta KOHTEHT-aHaJIi3y 3aBIaHb cydac-
HUX aBTEHTHYHHX HayKOBHX TEKCTIB. Lle 3aBx 1 — KOMIUIEKCHUH MiXiJ, IO XapaKTepHU3y€eThCsl BUKOPUCTAHHSIM PI3HHUX CTPATETii,
c(opMOBaHNX KOMIETEHIIH, BpaXyBaHHSAM COLIaJbHUX, KYJIbTYPHHX, KOTHITHBHUX, IParMaTHYHHUX Ta JIHIBICTHYHUX ACIICKTIB.
BMIHHS CTHCIIO Ta apryMEeHTOBAaHO NMPE3CHTYBATH BIACHI HAyKOBI TOpOOKM y OpMi aHOTAIi#/Te3 Ul TOTOBIAl Ha HAyKOBO-TIPAK-
THYHIN KOH(EpeHIIil, € MOCIIiIOBHIM Ta 0araToACTIeKTHUM 3aBJIaHHSIM.
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He numre crynentn 11 BUmoro crymneHst HaB4aHHs, a TAKOX 0araTo MOJIOJUX HAYKOBIIIB, aCIipaHTIB, CTUKAIOTHCS HA PAKTHUIII
i3 mpo0OsIeMoI0 epeKTUBHOTO BHKJIAy T€3 JJIs yJacTi B aHIIOMOBHUX HayKOBHX 3aX0JaX, B KiHIIEBOMY Pe3yJbTaTi OTPUMYIOTh
BIZIMOBY BiJl OpPraHi3aTopiB 3aIIaHOBaHOTO 3aX0Jy. AJDKe, SIK IMOKa3ye MpaKTUKa, Te3H JUIsl JOMOBIi Ha MaiOyTHIIl MiXXHAPOIHII
HayKOBO-TIPAaKTHYHIH KOH(QEPEeHIIil, sika OPIEHTOBHO IUIAHYETHCS 32 PIiK JI0 3aXO0JLy, MePEeBIpPSIOTHCS Ta OLIHIOETHCS HE3aIKHIUMHU
eKCIIepTaMy y Tally3i 3aBY4acHO Ta aHOHIMHO, IIeif TepMiH B aHTJIIHCHKIH MOBI mepeknanaethes sk «blind-reviewed». Cepen Haii-
MOIINPEHIINX 3ayBaKeHb, Ha IYMKY PElICH3eHTIB/€KCIIEPTIB, [Ie CTOCYETHCSI HacaMIepe TUX, JUT Koro aHriilicbka MoBa € EFL,
TOOTO SIK IHO3EMHa, € HEIOCTATHE BOJIOJIHHS HABUYKAMH aKaJIeMIYHOTO BHKJIAQy HAYKOBHUX JOPOOKIB JOCIIKEHHS aHIIIIICKOIO
MOBOIO, HEBPaXyBaHHsI JIEKCUKO-CTHIIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH, BUKOPUCTAHHS KaJbKU 3 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY.

Harowmicts, BinOip Ta BUKOHAaHHS JIOCTaTHBOI KiJIbKOCTI NMPAKTHYHUX 3aBJIaHb, i3 BUKOPUCTAHHSAM METOIy KOHTCHT-aHAIII3y aB-
TEHTHYHUX aKaJeMIYHHX TEKCTiB IIbOT0 YKaHPY Ha 3aHATTAX 3 HABYAIBHOI IUCHHUILTIHY «AHeNIlICbKa MOBA 0I5l AKAOEMIYHUX YLnely,
BHOKPEMJICHHSI clel(iYHNX CTaHJapTHUX 3BOPOTIB, aKaJAeMidYHOT TEPMiHOJIOTI], IEKCHKO-CTHIIICTHYHNX OCOOIMBOCTEH CIIPHUSATH-
MyTb (popMyBaHHIO IIpoeciiiHOMY ITiIX0y A0 HANMCAHHS Te3 Ta YCIiXy Y Mpoleci MailOyTHROTro BiOOpY HE3aISKHUMH EKCIIep-
TaMH BiIMOBIIHOT HAYKOBOT ray3i.

OOpaHa Tema JIOCIIiDKeHHS TICHO TOB’s3aHa 13 HaBYaIbHUMU IuTaHamu HanionanmsHoro yHiBepcuteTy «OcTpo3bka akaaemis»,
30KpeMa i3 poOoUoro MporpaMoro HaBuasibHOI quctuiuiini «English for Academic Purposesy, a Takok HEOOXiTHICTIO KOMIUIEKCHOT
peanizaliii 0HOTO i3 HAYKOBHX HANPSIMKIB TociipkeHHs Gakyaprery PI'M 3 Hanpsimy «KOTHITHBHI aCEKTH MIXKKYJIBTYPHOT KOMY-
HiIKaIii».

Anpobartist TociiUKeHHs BiI0yBasacs ImiJ] yac MpoBEACHHs aKkaJeMiuHOT AUCKycii y popmarti “Kpyriux cTosiB” CTyAeHTaMH-Ma-
ricrpamu HaYOA daxynsrery PI'M Ha Temy: «Effective practices of navigating academic journal articles», 2020-2022 p., a Takox
«Insights into the ways of paradigm shift in sciencey, sikuii, 30kpema, IpyHTyBaBCsI Ha NMPUKIIAi BCEOIYHOr0 KOHTEHT-aHali3y Ta
00TrOBOPEHHI MIOPIYHOTO HAYKOBOT'O 3aX01y, 1110 Bif0yBaBcs y M. bepinin, ®PH, MixkHapoIHOIO MOBOFO CIIUTIKYBaHHSI: aHTITIHCHKOLO,
B oHyaiiH opmari, «Falling Walls and Berlin Science Week» Brpomosix 2020, 2021, 2022 poxkis.

Orasa ocraHHIX JocaiKens i my6aikamiii. /locipkeHHIO aHOTALIT HAyKOBOI )KypHAIBHOI CTAaTTi/Te3 IOMOBiI, SK XKaHPY
HAyKOBOT'O JIUCKYPCY, MPUALIEHO 0araTo yBaru y Cy4acHHX Ipalisix 3apyOiKHHX Ta BITYM3HIHUX HAyKOBLIB. Y HAyKOBOMY Cepeso-
BUIL[I JTOCTI/PKEHHSI aHOTALliT PO3IIISAAETHCS SIK )KaHPOBHI aHaIIi3 HAYKOBOTO AUCKYPCY. 30KpeMa, aHajli3 CTHIILOBUX XapaKTEPUCTHK
Tekcty y nparpix Anderson, T., Saunders, G., and Alexander, 1., (2021), Paré, A. (2017) Cepen BiTun3HssHEX HayKoBLiB, T. SIXoHTOBa
PpO3risiiae aHOTAL0 HAYKOBOT )KypPHAIILHOT CTATTI/Te3 JJOIOBI/Ii SIK BTOPUHHUI j)KaHP HaYKOBOTO JIMCKYPCY, @ TAKOXK SIK «THIT TEKCTY
3 PSZIOM TIOPIBHSIHO CTIHKMX KOMITO3MIIIHUX Ta MOBHUX O3HAaK. » (SIxonToBa, 2003: 7). [IpoTe, He3Ba)karouu Ha BTOPHHHICTH 1IbOTO
JKaHpy, aHOTalii 0 HayKoBoi myOutikamii y skypHaii abo Te3 JOMOBiJi Ha HAyKOBiii KOH(EPEHIii € CTPIIKHEBUM €JIEMEHTOM 3a-
rajioM HayKoBOi poOOTH Ta BUCTYHAIOTh I TOJIOBHUM peKIaMHUM aTpuOyToMm. Kpim TOro, BOHM BUKOHYIOTH TaKOX IIpAarMaTHYHy
(dyHKIit0 — BUOIp (hopmaTy, 3MICTy TEKCTY Ta MOBHI 3acO0H, a0M 3aI[iKaBUTH Ta 3/1iIHCHUTH BIUIUB HA PEICH3CHTA, B MOJAIBIIIOMY —
Ha unTava/ydacHuka koHdpepeHuii. To0To, IpUBepHEHHS yBary, 34aTHICTh IEPEKOHATH PEIeH3eHTa/YnTa4ya y JOUIIEHOCTI 3BEPHEH-
Hs1 JIO LIIJIOTO TEKCTY MyOTiKaiii/I0noBii, Jal0Th MOXKIHUBICTh 00’ €KTUBHO OIIHUTH TE€3U Ta JOMOMOITH OpraHi3aropaM HayKOBOTO
3axo/ly NPUIHATH pilIeHHs NPO HaJIaHHS MOXIIMBOCTI aBTOPY conference abstracts BUCTYIly Ha HAyKOBOMY 3axoji. 30KkpeMa Ipo
i 0cOONMMBOCTI conference abstracts Ta BaXKJIMBICTh BpaxyBaHHsS HOBU3HHM HAYKOBOTO IMOUIYKY, aKTyalbHOCTI TEMHU JTOCII/KEHHS
Ta X crocoOy NMpeacTaBIeHHs, 3 METOI0 BUKJIMKATH 3aLliKaBJICHHS ayAUTOPil, HArOJIONIYBAIN Y CBOIX JOCII/PKCHHIX aMepPHKaHChKI
miarsictu C. Berkenkotter (1995), R. Holmes (1997), T. Huckin (2001), J. M. Swales, C. B. Feak (1994, 2000).

V wiif cTaTTi pO3rISIHYTO OCHOBHI TEKCTOBI XapaKTEPUCTUKH, PUTOPUYHI CTpaTerii, TOJIOBHI KpUTEpii YCHIIIHOTO HAMCAHHS Ta
3/1IHCHEHHSI IIHTBICTUYHOTO aHAJi3y aHTJIOMOBHUX conference abstracts, CIAPaOYKCh HA MPaIli Cy4acHOT YKPATHCHKOT TOCITI THHUIT
TersiHn SIXOHTOBO, sIKa € aBTOPKOIO MEPIIOro B YKpaiHi HABYAIbHOTO MOCIOHHMKA 3 aHIJIOMOBHOTO HayKOBOTO MHChMA.

[MpobnemaTnili epeKTUBHOIO HAIMCAHHS aHOTAMil, pe3loMe aHMIiHICEKOI0 MOBOIO Ta BUKOPUCTAHHS CJIOBHHKA aKaAeMiuHHX
TepMiHiB, npucBsueHi HaykoBi npaui O. C. Yactruk, C. B. Yacthuk (2016).

[IpakTHyHe 3acTOCYBaHHS PUTOPUYHMX CTpaTeriii, Mojeieil HamucaHHs, aHali3 OCHOBHHMX PHC Ta CTPYKTypa aHOTalil, 3Ha-
XOJIMMO B OCHOBHOMY MiJIPYYHHKY 3 HaBYAJIBHOI JUCHHIUIIHH «AHAICbKa MOBA OISl akadeMiyHux yineti», OpUTaHCHKUX HAyKOB-
uiB Edward de Chazal, Julie Moore, “Oxford EAP”, po3po6ienux Ha martepiaii aBTEHTHYHHX TEKCTiB, omyoOmikoBanux Oxford
University Press. (Edward de Chazal & Julie Moore, 2013: 042-044)

Merta cTaTTi — noJsirae y BU3Ha4€HHI KPUTEPITB yCITIIIHOTO HAMUCAHHS Ta 3/AiHCHEHHI JIHIBICTHYHOTO aHaJIi3y aHIJIOMOBHHX
Te3 JUIs IOTOBI/li Ha HAayKOBiil KOH(pEPEeHIIil, 10 CIpHUsie PO3BUTKY HABUYOK aHIJIOMOBHOTO aKaJeMi4HOTO MHChMA.

Biarax royioBHi 3aBIaHHs JTOCITiPKEHHS IPYHTYIOTBCS Ha:

1. Po3pi3HeHHI KITIOYOBHX HOHATS, abstracts ma conference abstracts, Sk BTOPHHHOTO )KaHPY HAyKOBOTO TUCKYPCY.

2. BcTaHOBJIEHHI TEKCTOBHX XapaKTEPUCTHK Ta PUTOPUYHUX CTPATEriil HalMCaHHs Te3 JUIS JIOMOBi/II Ha HayKOBil KoH(epeHmii
(nanmani conference abstracts).

3. 3nilicCHEeHHI KOHTEHT aHaJli3y, CHCTeMaTH3allii Ta BCTAHOBJICHHI JIHIBICTHYHUX OCOOJIIMBOCTEH, IIpoaHalli30BaHUX MaTepiaiiB
conference abstracts.

Bukiax ocHoBHOro MaTepiaqly Ta OGIPYHTYBAaHHSI OTPMMAHHUX Pe3yJbTATIB JOCITIKeHHSI. MaTepialoM JOCITiIKeHHS
Oy1o 00paHo mporpaMy Te3 JOMOBiaei HaykoBo-nipakTHaHOI KoH(pepeniii “Language Skills for Economic and Social Inclusion”,
conference abstracts, Humboldt-Universitit zu Berlin, 2017, sika mictuts 38 conference abstracts. Y ctarti Oyno 3aiiicCHEHO TpyH-
TOBHHU JIHrBiCTHYHUI aHani3 4 conference abstracts.

VY cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY HayKOBOMY JHMCKYPCi, BAKOPUCTAHHS TePMiHY «abstracty (ykp. aHOTAIlisl), MOTpeOye 0COOTUBOT
YBaru y po3pizHeHHi TaKUX KIIOYOBHX CYMDKHUX MOHSTS, SIK «research paper abstracty ma «conference abstracty. 3BepHeMO yBary
Ha iX BU3HAUSHHs y JOBIKOBI JTiTepaTypi Ta IX yKpalHOMOBHI BiJIITOBITHUKH.

3okpema, Cambridge Dictionary MicTUTh Taki BU3HauU€HHs Ta onuc TepMiny: 1. “Abstract is a short form of speech, article, book,
etc., giving only the most important facts or ideas.” 2. “a few sentences that give the main ideas in an article or a scientific paper.”
(Cambridge Dictionary)
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3a BusHaueHHsAM T. SIXOHTOBOI, “a research paper abstract (Ukr.aHoTariii) is a short account of a research paper placed before it.

A conference abstract (Ukr. Te3u nomnosifi) is a short account of an oral presentation proposed to the organizers of a conference.”
(Yakhontova T.V., 2003:136)

Orxe, CIMPArOYNCh Ha BH3HAYeHHs T. SIXOHTOBOI, aHOTAllis — 11¢ 1) KOPOTKHIi ONHC HAYKOBOT pOOOTH, PO3MIIIICHOI HA OYaTKY
po6oTH; 2) KOPOTKHUI ONKC YCHOT IIpe3eHTalii 111 KoH(epeHuii.

BuKOpUCTOBYIOUH TaKi JTAKOHIYHI BU3HAUCHHS, HEMOKJIBO IMOBHICTIO YCBIIOMUTH YCTaleHuit hopmar conference abstracts, ix
o0csr, cTpaterii HaMMCaHHs, TEKCTOBI Ta JTIHTBICTHYHI OCOOIMBOCTI.

Jlnst movaTKy MOTpiOHO PO3IIISIHYTH TEKCTOBI XapaKTePUCTUKH conference abstracts. Sk 3a3nauae T. SIxoHTOBa, iX 00CAT CKITa-
nae 200-300 cniB, B cepenuboMy Tpu naparpadu. Xoua jgesiki opraHizaTopy MDKHApOJHHX KOH(EPEHIil BUMararTb KOPOTIIi
BapiaHTH conference abstract, sixi ve nepesuiytTth 50 ciis. (Yakhontova T. V., 2003:137)

AHaizyrouu MaTepiaii HaIlloro 0CiKeHHs, conference abstracts Mi>kHapOIHOT HAYKOBO-TTPAaKTHUHOI KOH(pepeHIii “Language
Skills for Economic and Social Inclusion”, crioctepiraemo Takuii o6csr te3. Hanpuknan, te3u qonosiai Ne 1 — 180 criB, Te3u gomo-
Bigi Ne 2 — 240, te3u monosini Ne 3 — 320, te3u monosigi Ne 4 — 350, 1110 3arajioM BiJIOBIJa€ BUMOTaM 0 HAIIMCAHHS TE3.

Cnupatouncek Ha nociipkenss (T. SIxonrtosoi, 2002), nanucanus conference abstracts nepenbadae BpaxyBaHHs ITOCITIIOBHHAX
eTariB iX HAlMCAHHS, Y PO3KPUTTI I1’ITH PUTOPUYHHKX CTPATETIH:

1. OkpecIieHHsI T0JIst TOCITI[UKeHHS, 3B’ 3Ky 13 B/KIIMBUMH HAYKOBUMH 3700yTKaMHU MOTIEPEIHIX TOCIIKCHb.

2. OGrpyHTYBaHHS aKTyaJIbHOCTI TEMH, BH/IJICHHS ICHYIOUHX MPOTAIHH y TIONEPEAHIX AOCIIKEHHSX, IPOIOBKEHHSI JTOCITi/I-
HULBKUX TPAAUIIN y BU3HAYEHIH [[apHHi, TOCTAaHOBKA IUTAHHSI.

3. IlpencraBieHHst HAYKOBOI CTATTI, sika Oy/e Mpe3eHToBaHa Ha KOH(epeHil.

4. IToaHHs pe3loMe HayKOBOT CTAaTTi (KOPOTKHH OTJISA] OCHOBHUX TIOJIOXKEHB).

OKpecIieHHs] BUCHOBKIB, TOJIOBHUX HAYKOBHX PE3yJIbTaTiB JOCIIIKEHHSI, IX 3HAYCHHS Ta MOKIMBOCTI 3acTocyBanHs (Yakhontova
T.V.,2003:137).

[loao mepiioro, Apyroro Ta TPEThOro erariB HamucaHHs conference abstracts, ZOCHIAHUIE HATOJIOIIYE HA TOMY, 1[0 BOHH €
IZIGHTUYHUMH JI0 eTalliB HAaIlMCAHHS BCTYMHOI YaCTHHH HAyKOBOI MyOuiKallii, TOOTO BKIIIOYAIOTh y cebe 000B’SI3KOBI 10 PO3KPHUTTS
TaKi eIEMEHTH: METY, 3aBIaHHSI, MCTOIOJIOTIFO JOCIUKCHHS.

Biarak, OpofoBXKYOUYH AyMKY, IPYHTOBHO PO3IJISHEMO 0OpaHuil (akTHYHHN Marepian Jyisi aHali3y, 4OTHphOX conference
abstracts, HaykoBO-TipakTH4YHOT KoH(epenii “Language Skills for Economic and Social Inclusion”, BUKOpHCTOBYOUN METO] KOH-
TEHT aHali3y, BAOKPEMJICHHS Ta CHCTEMATH3AIlil JTIHIBICTUYHUX OCOOTUBOCTEH JKaHPY.

VY cdopmoBaniii TabIHIII BKIIOYEHO MEpestiK 3aUTaHb, sKi € 0THOYACHO KPUTEPIsSIMH aHaJIi3y Te3 AOMOBiAeH Ta M0JaHo MPHKIIa-
JI BUKOPHUCTAHHS JTIHTBICTUYHHX CTPYKTYp (auB. Tabi.1). (Colloquium “Language Skills for Economic and Social Inclusion”, 2017)

CrocosHo nepiioro 3amutants: « Which style is used in each text, direct reference to the writer or reference to the text? », cro-
cTepiraeMo BUKOPUCTAHHS OJJHAKOBOI KUIBKICTI KOHCTPYKIiH y 3BepHEHHI 10 aBTOpa, Hanpukian: «We analyze the evolution of
language...We distinguish...We propose...»; y 3BepHeHHi 10 TekcTy (0e30c060Bi) : «This paper uses...This paper attempts...
The paper adopts...The study indicates... This project explores...This talk will elaborate on.» (Colloquium “Language Skills for
Economic and Social Inclusion”, 2017).

lono Tpethoro 3anuranus y tabsmiii: «Find phrases/sentences that refer to: the authorship, i.e. a single author or a teamy,
CIOCTEPiraeEMO BUKOPHCTAHHSI KOHCTPYKIIiif aKTHBHOTO CTaHy, [I€CIiB TEMEPIIIHFOr0 HEO3HAUYCHOT0 Yacy, 6€30c000Bi KOHCTPYKIIiT
(«This paper...This project... This talk...»), o0co60BuX, MpUCBIiHUX Ta BKa3iBHUX 3aiiIMEHHHKIB y MHOXUHI (our, we, this) y poi
migMeta, Hampukiaaa: «Our data and analysis...”; “we distinguish, this talk covers, our project aims to...” (Colloquium “Language
Skills for Economic and Social Inclusion”, 2017).

AHanizyruu conference abstract Ha IpeIMET aHANTI3y OCTaHHIX JIOCIIIKEHb, Y ueTBepTOMYy 3anmutanHi, «Find phrases/sentences
that refer to: background to the topic», BaxJIHBO MPaBUIbHO BH3HAYUTH KOHTEKCT Ta MOCHJIAHHS HA MPOBEICHI JOCIIIKCHHS, Ha-
npukian, “In recent years, research on multilingualism in institutional governance has become a key facet...Inspired by the work of
Grin and Gazzola...” (Colloquium “Language Skills for Economic and Social Inclusion”, 2017).

VY m’stomy 3anutanHi, «Find phrases/sentences that refer to: aims of the text», 3acTocoBaHO Pi3HOMAHITTS Ji€C/IiB AKTHBHOT'O
CTaHy, TEMEPINIHLOI0 HEO3HAYCHOTO Yacy, Hanpukiaa: «In this presentation we analyze...we distinguish ..., This paper uses, This
paper attempts to..., The paper adopts our project aims to shed light on. .., this project explores the role and value...». (Colloquium
“Language Skills for Economic and Social Inclusion”, 2017).

VY mocromy 3anurtanHi, «Find phrases/sentences that refer to: research and methodology», om0 Merogonorii qoCiKeHHS,
3HAXOJMMO MPUKIIAAN BUKOPUCTAHHSI KOHCTPYKIIiH TACHBHOTO CTaHy y TelepilllHbOMY Heo3HaueHoMy daci: are based on, is based
on, Ta Mepelik BUKOPUCTaHUX HayKOBHX METO/IB KiCHOro aHaii3y: documentary analysis, semi-structured interviews, methods
of qualitative content analysis: «Our data and analysis are based on documentary analysis of...», «It is based on data collected
in semi-structured interviews which were analysed using methods of qualitative content analysis». ...” (Colloquium “Language
Skills for Economic and Social Inclusion”, 2017).

AHaI3yI0UH JTIHTBICTUYHI 0COOJIMBOCTI BUPAXKEHHS Pe3YIIBTATIB JJOCII/DKEHHs, HAEThCS Mpo choMe 3anuTanus, «Find phrases/
sentences that refer to: findings/results of research», BapTo Bka3aTu Ha nepeBakHy OiIBIIICTh BUKOPUCTAHHSI KOHCTPYKIIIH aKTHB-
HOTO CTaHy, JI€CIIB TENEePINIHEOr0 Heo3HaueHoro yacy, Hanpukian: « We distinguish three main historical stages... Moreover, the
results show that ... The study indicates that...»...” (Colloquium “Language Skills for Economic and Social Inclusion”, 2017).

3a3Ha4MMO, 1110 BUKOPUCTAHHS BKa3aHUX JIIHIBICTHYHUX OCOOIMBOCTEH, (OpM, KOHCTPYKIIii BILUIMBA€E HA 3arajibHE PO3YyMiHHS
Te3 JOTIOBI/Ii Ta MO3UTHBHE CIIPUUHSATTS MaTepiay.
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Abstract volume (number
of words)

(Colloquium
“Language Skills for
Economic and Social
Inclusion”, 2017:9)

170

Martinez de Ibarreta
[(Collogquium

“Language Skills for
Economic and Social
Inclusion”, 2017:19)

240

“Language Skills for
Economic and Social
Inclusion”, 2017:27)

320

Tabnuys 1
AHaJi3 JiHrBicTHYHUX 0c00JMBOCTEH conference abstracts
(Colloquium “Language Skills for Economic and Social Inclusion”, 2017)
Test questions for Abstract 1 Abstract 2 Abstract 3 Abstract 4
linguistic analysis Amado Alarcon Santiago Budria, Sabine Fiedler Tobias Schroedler
Alberto Colino, Carlos | [(Colloquium (Colloquium “Language

Skills for Economic
and Social Inclusion”,
2017:34)

350

1.Which style is used

in each text: direct
reference to the writer
or reference to the text?
(provide some
examples)

Direct reference to the
writer:

1.We analyze the
evolution of language
2. We

distinguish

3. We propose

Reference to the text:
1. This paper uses
2. This paper attempts
3. The paper adopts
4. This paper
draws
5. The paper shows
Direct reference to the
writer:
1. We search

Reference to the text:
1.This talk covers

2. The study indicates
3. The findings suggest

Reference to the text:
1. Our data shows

2. This project explores
3. This talk will
elaborate on

4. Our preliminary ana-
lysis has revealed

2. Are there any in-text
references? (provide
some examples)

“...documentary analysis
of Labour Rules and
Collective Agreements
from Spain and
European Union”

“Spanish National
Immigrant Survey”; “...a
large-scale immigration
survey released by

the Spanish National
Statistics Institute™;
“Dustman & van Soets,
2002, 2004, Bleakley &
Chin, 2004”

“The findings are
compared with those
obtained from studies
focusing on refugees'
language choices.”

Grin 2003, 2015, Grin
and Gazzola 2013

3. Find phrases/
sentences that refer to:
the authorship, i.e., a
single author or a team

The authorship: Amado
Alarcon

a team: “in this
presentation, we
analyze...”; “Our data
and analysis...”; “we

distinguish”; “we

The authorship:
Santiago Budria,
Alberto Colino, Carlos
Martinez de Ibarreta

a team: “we search
for...”

The authorship: Sabine
Fiedler, a single author
“this talk covers, the
findings suggest, the
study indicates...”

The authorship: Tobias
Schroedler

a team: “our project
aims to...”; “our

data shows...”; “our
preliminary analysis has
revealed that...”

4. Find phrases/
sentences that refer to:
background to the topic

first ILO conventions/
standards since the
1920's till the latest
Collective

Agreements (

Call Centers) and
European Union
frameworks (VET)
language in the labor
relations has undergone
an evolution towards
becoming a key element
for the definition of
professional boundaries
and payment systems.”

large-scale immigration
survey released by

the Spanish National
Statistics Institute...”

2. “Research conducted
has focused on
Catalonia, and its
regional language,
Catalan”.

3. “This paper draw's on
Bleakley & Chin (2004)
and exploits the fact that
younger children learn
languages more easily
than older children.”

propose”
1. ““...the Spanish 1. “In recent
National Immigrant years, research on
“Starting with the Survey (NISS), a multilingualism in

«It is based on data
collected in semi-
structured interviews
which were analysed
using methods of
qualitative content
analysis.»

institutional governance
has become a key
facet...”

2. “Inspired by the work
of Grin and Gazzola...”

3. “As part of a larger
data collection on
multilingualism in the
institution...”

4. “.. . knowing that
over 60 different
languages are spoken
in the university’s
administration.”

5. Find phrases/sentences
that refer to: aims of the
text

In this presentation
we analyze
we distinguish

This paper uses

This paper attempts to
The paper adopts

to partially address these
issues

The paper shows that

This talk covers
investigations into
The study indicates that

our project aims to shed
light on

this project explores the
role and value

the analysis and
discussion will address
questions

this topic will elaborate
on
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6. Find phrases/
sentences that refer
to: research and
methodology

“Our data and
analysis are based on
documentary analysis
of...”

“This paper adopts [V
approach...

while classical
measurement error
leads to attenuation bias
whereby OLS are below
the true returns...”

“It is based on data
collected in semi-
structured interviews
which were analysed
using methods of
qualitative content
analysis.”

“..data Collection on
multilingualism in the
institution, the analysis
and discussion presented
in this talk will address
questions of how
language practices are
perceived by university
employees in technical
and administrative roles.”

7. Find phrases/
sentences that refer
to: findings/results of
research

“We distinguish
three main historical

stages regarding

the incorporation

of language within
occupational
frameworks, determi-
ning different boundaries
and levels of occupation
and wages: 1920- 1960
(faulty act); 1960-

1975 (rationalization),
and 1975-present
(depersonalization).”

“Moreover, the results
show that the impact
of ...”

“The study indicates that

“Beyond the results

on the multilingual
repertoire and....”
“Moreover, our
preliminary analysis has

existing...
The findings are
compared with those...”

revealed that
over 80% of our
respondents...”

“The findings related
to the aforementioned

questions include,
but...”

8. Find phrases/
sentences that refer
to: implications and
conclusions from
findings

“Building on the
construction of language
categories during

the past century, we_
propose a broad system,
which allows us to
better understand the
problems of productivity
of companies and

“...related to other
relevant labour market
outcomes,

the results suggest

that language skills
significantly contribute
to immigrant's
integration in the labour
market.”

“These confirm that
English functioning as a
lingua franca can provide
a certain degree of social
inclusion; knowledge

of English could also
have "confusing" effects;
refugees' use of English
tends to decrease in

3

*...our data shows that
English is by far the
best-spoken and most
frequently used language
other than German
within the University of
Hamburg.”

of common verbs
describing research
aims

to distinguish, to
determine, to propose, to
understand.

to focus on, to attempt,
to address, to search for,
to show.

employability of favour of the local
people.” language.”
9. Note down the list To be based on, To estimate, to examine, | To cover, to focus on, To aim, to shed light on,

to analyze, to suggest,
to indicate, to compare
with.

to explore, to present, to

address, to elaborate on,

to relate to, to include, to
indicate, to show.

BucnoBku. OTxe, Ha NMPUKIAl aHAI3y JIHTBICTHYHUX OCOONMBOCTEH MatepialliB conference abstracts, MOXHa 3pOOUTH BU-

CHOBKH PO ycTayeHHil (opMmaT iX HalucaHHs, BHOKPEMUTH BUKOPHUCTAHHS KOHKPETHHUX PUTOPUYHUX CTPATETriil 3 METOK PO3BHU-
TKY HABHYOK aHTJIOMOBHOTO aKaJieMigHOTro mrckMa. Cepell mpoaHali30BaHUX MaTepiaiiB conference abstracts, HAWOUIBII THIIOBAMHU
JIHTBICTHYHAMHU XapaKTEPUCTHKAMH L[OTO BHJY JKaHPY aKaJEMi4HOTO IHChMa €: BUKOPHCTAHHS KOHCTPYKIHi aKTHBHOTO CTaHy,
TIEPEBAYKHO JIIECITIB TEMEPIITHHOTO HEO3HAYCHOTO Yacy, 0€30c000BUX KOHCTPYKIIii, 0COOOBHX, IIPUCBIHHNX Ta BKA3iBHUX 3aiiMCHHH-
KiB Y MHO>KHHI, SIKi BUCTYIIAIOTh Y POJII ITi/IMETa Mai’ke He BUKOPHCTOBYIOTHCS 3aIlePeyHi PeUCHHS, IEPEBAYKHO BIJICYTHI CKOPOYCHHSL.

ITepcreKTHBH MOAANIBLIMX IOIIYKIB Y LbOMY HANpsMKy BOa4aeMo y JOCIHIJUKCHHI OCOOMMBOCTEH Iepeknany conference
abstracts 3 yKpaiHCbKOT MOBH Ha aHTJTIHCHKY Ta 3[M1H{CHCHHS OPIBHSUIBHOTO aHAI3Y.
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